
Incontro con la guida alle ore 9.30 in Piazza Castello/presso l’ingresso
della Villa Comunale a Portogruaro ed inizio del percorso tra le
bellezze architettoniche e storiche della città. Tutti i giovedì mattina 
 
Meet the guide outside Villa Comunale on Piazza Castello at 9.30 am
and begin the tour of the town’s main architectural and historical
sights. 

P O R T O G R U A R O ,  L A  " C I T T À  D E I  P O R T I C I "

P O R T O G R U A R O ,  T H E  " C I T Y  O F  A R C A D E S "

Da giugno ad agosto, l’estate di Concordia Sagittaria è ricca di eventi.
Partono, in programma per ogni venerdì, gli Archeoaperitivi. Dalle ore
19.30 i partecipanti saranno guidati in una breve visita guidata, 
 
From June to August Concordia Sagittaria is full of unmissable events.
Archeoappetizer are scheduled for every Friday from 7.30pm. A guide
will lead all participants 

A N T I C A  C O L O N I A  R O M A N A  D E L  I  S E C O L O  A . C .

A N C I E N T  R O M A N  C O L O N Y  O F  T H E  1 S T  C E N T U R Y  B C

Archeoaperitivo a
Concordia Saggitaria

Portogruaro 
Weekly Market



Hemingway
wine tour

U N ' A V V E N T U R A  A L L A  S C O P E R T A  D E L  N O S T R O  T E R R I T O R I O

14.30 partenza dal pontile dello
stadioRisalita della laguna di
Caorle in barca
15.15 arrivo La Frassina e 
 passaggio in carro.Visita cantina,
degustazione vini e assaggi
17.30 gita in barca nella laguna di
Caorle
18.45 arrivo al pontile

14.30 departure from the stadium
jettyAscent through Caorle lagoon
by boat
15.15 arrival at La Frassina  and
Wagon ride,wine tasting and lunch
17.30 boat trip through the lagoon
of Caorle
18.45 arrival at the jetty

14.30 Uhr Abfahrt vom Bootssteg
beim StadionBootsfahrt in der  
 Lagune von Caorle
15.15 Uhr Ankunft bei La Frassina und
Transfer Besichtigung des Weinguts,
Weinverkostung und Mittagessen
17.30 Uhr Bootsfahrt in der Lagune
von Caorle
18.45 Uhr Ankunft am Bootssteg

A N  A D V E N T U R E  T O  D I S C O V E R  O U R  T E R R I T O R Y

E I N  A B E N T E U E R ,  U M  U N S E R  G E B I E T  Z U  E N T D E C K E N



Ca'Corniani
BIke & Wine

N A T U R A  C U L T U R A  E  G U S T O L E N T A M E N T E

Il tour  comprende
-arrivo  in cantina dopo le ore 10- bici a
disposizione presso  la ciclostazione
- visita guidata dell' azienda vitivinicola
- degustazione di 3 diverse tipologie di
vini, accompagnate da cicchetti- termine
dell'  escursione entro le ore 16.00

N A T U R K U L T U R  U N D  G E S C H M A C K  L A N G S A M

Die Tour beinhaltet
- Ankunft um 10 Uhr im Keller -
Fahrrad am Bahnhof erhältlich
- Führung durch das Weingut
- Verkostung von 3 verschiedenen
Weinsorten, begleitet von Cicchetti -
Ende der Exkursion um 16.00 Uhr

The tour includes
- arrival in the cellar by 10 am - bicycle
available at the station
- guided tour of the winery
- tasting of 3 different types of wines,
accompanied by cicchetti - end of the
excursion by 16.00

N A T U R E  C U L T U R E  A N D  T A S T E  S L O W L Y

P E R C O R S I  C I C L A B I L I


